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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cezayir Demokratik ve Halk Cumhuriyeti Hükümeti iki ülke arasındaki deniz ticaret ilişkilerini ahenkli bir şekilde geliştirmeyi arzu ederek aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır:

Madde 1-KONU

İşbu Anlaşma, bir taraftan Türkiye Cumhuriyeti ve diğer taraftan Cezayir Demokratik ve Halk Cumhuriyeti arasındaki denizcilik ilişkilerinde uygulanır.

Madde 2-TANIMLAMALAR

“Yetkili Makam” terimi,

-
TÜRKİYE CUMHURİYETİ için, Denizcilik Müsteşarlığı ‘nı,

- CEZAYİR DEMOKRATİK VE HALK CUMHURİYETİ için, Ulaştırma Bakanlığı (Deniz Ticaret Dairesi )‘ni,

ifade eder.

“Akit Taraflardan birinin Denizcilik Şirketi” tabiri, bu Akit Tarafın ulusal mevzuatına uygun olarak taşımacılık yapan ve bu Akit Tarafça “Denizcilik şirketi” olduğu kabul edilen bir şirketi ifade eder.

“Akit Taraflardan birinin gemisi” terimi, bu Akit Tarafın yasalarına uygun, bayrağını taşıyan bütün ticari gemilerini ifade eder.

“Gemi mürettebatı üyesi” terimi, geminin yolculuğu esnasında mürettebat listesinde adı bulunan bütün personeli ve geminin seyrüseferi, ticari amaçlarla kullanımı ve bakımı ile ilgili görevleri yapan herhangi bir kişiyi ifade eder.

Madde 3-TRAFİK


1.
Akit Taraflar aşağıdaki hususlar hakkında mutabık kalmışlardır:

a)
Türk ve Cezayir gemilerinin, her iki ülke arasında ticari yolcu ve yük taşımacılığına katılımını teşvik etmek ve Akit Taraflardan birisinin bayrağını taşıyan gemilerin, kendi ülkeleri ile üçüncü ülkelerin limanları arasında mal taşımacılığı yapmalarına engel çıkartmamak,

b)
İki ülke arasında denizcilikle ilgili fikir teatisinin gelişmesine yönelik engellerin ortadan kaldırılması konusunda işbirliği yapmak.

2.
İşbu anlaşmanın maddeleri, iki ülkenin karşılıklı menfaatleri çerçevesinde düzenlenmiş olup, iki Akit Tarafın limanları arasında yolcu ve yük taşımacılığı yapan üçüncü ülkelerin gemilerinin haklarına halel getirmeyecektir.

3.
İşbu maddenin uygulaması için, Akit Taraflar, deniz taşımacılığı konusunda bayrak ayrımcılığı ile ilgili her türlü fiil ile gemilerin, yüklerin uluslararası deniz yoluyla taşınmasına serbestçe katılımını sınırlamaya yönelik her türlü fiilden imtina etmek hususunda mutabakata varmışlardır.

Madde 4-ARMATÖRLER ARASINDAKİ SÖZLEŞMELER

Her iki ülkenin dış deniz ticaretini geliştirmeyi teşvik etmek ve ticari filoları arasında işbirliğini sağlamak için, Akit Taraflar iki ülkenin ilgili donatanları arasında elverişli sözleşmelerin akdini teşvik etmek hususunda mutabakata varmışlardır.

Madde 5-VERGİ VE HARÇLAR

Akit Taraflar, Türkiye Cumhuriyeti ile Cezayir Demokratik ve Halk Cumhuriyeti arasında 1 Ocak 1997 tarihi itibariyle yürürlüğe giren Gelir ve Servet üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması hükümlerine ve karşılıklılık prensibine uygun olarak, kendi denizcilik şirketlerini ve ayrıca diğer akit tarafın ülkesinde deniz taşımacılığına ilişkin ek faaliyetlerde bulunan bir denizcilik şirketini her türlü vergiden ve/veya navlun harçlarından muaf tutmak konusunda mutabakata varmışlardır.

Madde 6-LİMANLARDA GEMİLERE YAPILACAK İŞLEM

Akit Taraflardan herbiri, kendi limanlarında diğer Akit Tarafın gemilerine, kendi gemilerine, limanlara giriş, bunların kullanımı ve gemilerin seyrüseferi ile ticari operasyonlarına ve bunların mürettebatına, yolculara ve yüklere sağladığı bütün kolaylıklar konusunda uyguladığı işlemin aynısını uygulayacaktır.

Akit Taraflar, kendi liman mevzuatı çerçevesinde1 limanlarda gemilerin kalış süresini mümkün olduğu kadar azaltmak ve sözkonusu limanlarda idari, gümrük ve sağlıkla ilgili formalitelerin tamamlanmasını kolaylaştırmak amacıyla gerekli tedbirleri alacaklardır.

Madde 7-GEMİ BELGELERİ

Akit Taraflardan herbiri, diğer Akit Tarafın gemilerinin, bu gemilerde bulunan ve diğer Akit Tarafın kendi mevzuatına uygun olarak, yetkili makamları tarafından düzenlenmiş olan belgelerle tespit edilen gemi bayrağını tanıyacaktır.

Tonaj sertifikası ve Akit Taraflardan birinin yetkili makamlarınca verilmiş olan geminin diğer dokümanları, her iki Akit Tarafça kabul edilecektir. Hesap, tarife ödemeleri ve denizcilik vergileri, yeni bir araştırma yapmaksızın dokümanlar ve tonaj sertifikası üzerinden yapılır.

Madde 8- DENİZCİLİK KİMLİK BELGELERİ

Akit taraflardan herbiri, diğer Akit Tarafın Yetkili Makamlarınca tanzim edilmiş olan gemi adamlarına ait gemici cüzdanlarını tanıyacaktır.

Kimlik belgeleri :

-
Cezayir’e ‘göre, seyrüsefer görev kağıdı,

-
Türkiye’ye göre, gemi adamı cüzdanıdır.

Madde 9-DENİZCİLERE TANINAN DOLAŞIM HAKLARI

Akit Taraflardan biri tarafından, 8.inci madde uyarınca verilmiş olan kimlik belgeleri, bunların hamillerine, gemi mürettebat listesine dahil olmaları kaydıyla, gemi limana uğradığı sırada karaya çıkma hakkı verir.

Karaya çıktıklarında ve gemiye döndüklerinde bu kişiler, mevzuata uygun olarak kontrollerini yaptırmak zorundadırlar.

Denizcilik Kimlik Belgesi hamili olup da, gemi mürettebat listesine dahil olmayan her şahıs, diğer Akit Tarafın ülkesinden transit geçmek suretiyle, kimlik belgesinin söz konusu Akit Tarafın vizesini ihtiva etmesi ve gemide görevlendirme emrini haiz bulunması kaydıyla, atandığı göreve gitmek hakkına sahip olacaktır.

Söz konusu vizeler, kendi iç mevzuatına uygun olarak, en kısa sürelerde Akit Taraflardan herbirinin yetkili makamlarınca verilecektir.

Akit Taraflardan herbiri, istenilmeyen şahıs telakki ettiği denizcilik kimlik belgeleri hamili şahısların kendi ü22lkesine girişini yasaklamak hakkını mahfuz tutar.

Ha2stalık veya başka sebeplerle mürettebatı eksilen Akit Taraflardan birinin veya diğerinin bayrağını taşıyan gemilerin kaptanları, milli mevzuata riayet etmek suretiyle, seferlerine devam edebilmek ve seyrüsefer güvenliğini sağlamak amacıyla, mürettebatını diğer ülkede tamamlayabilirler.

Madde 10-KİMLİK BELGELERİ HAMİLİ DENİZCİLERE YARDIM

Denizcilik Kimlik Belgesini haiz mürettebat, sağlık sebepleri, hizmet durumları veya mahalli makamlarca geçerli kabul edilen diğer saikler sebebiyle, diğer Akit Tarafın bir limanında karaya çıktığı zaman, yerel makamlar, ilgilinin, hastaneye yatırılma durumunda, diğer Akit Tarafın ülkesinde ikamet edebilmesi ve gerek ülkesine dönebilmesi gerek başka bir limana gidebilmesi için gerekli izinleri vereceklerdir.

Denizcilik ihtiyaçları için, diğer Akit Tarafın bir limanında bulunan bir geminin kaptanının veya kaptanın mürettebattan tayin edeceği bir kişinin, kendi Diplomatik veya Konsüler Temsilcisi veya kendi şirketinin temsilcisi ile görüşmesine izin verilir.

Her Akit Taraf, diğer Akit Tarafın gemilerinin mürettebatına, mevzuatına uygun olarak, zorunlu tıbbi yardım verecektir.

Madde 11-MÜRETTEBAT HAKKINDAKİ ADLİ VE İDARİ KOVUŞTURMALAR

Akit Taraflardan birinin adli makamları, diğer Akit Tarafa ait bir geminin kaptanı ve mürettebatının kendi aralarındaki ihtilaf sonucunda ortaya çıkan hukuk davasına ancak ilgili geminin bayrağını taşıdığı ülkenin Diplomatik veya Konsüler temsilcisinin talebi veya muvafakatı üzerine bakabilecekler​dir.

Akit Taraflardan birinin idari ve adli makamları, birinci Akit Tarafın bir limanında veya karasularında bulunan diğer Akit Tarafa bağlı bir gemide işlenen suçlar münasebetiyle, ancak aşağıdaki hallerde müdahale edeceklerdir:

-
şayet, müdahale talebi Diplomatik veya Konsüler Temsilci veya Kaptan tarafından yapılırsa,

-
şayet, suç, karada veya limanlarda huzuru ve kamu düzenini tehlikeye düşürecek veya kamu güvenliğine zarar verecek nitelikte ise,

-
Şayet, mürettebat dışındaki şahıslar dava konusu olayda taraf ise.

İşbu maddenin hükümleri; gümrük mevzuatının uygulanmasına, kamu sağlığına ve gemilerin ve limanların güvenliğine dair diğer kontrol tedbirleri ile can güvenliğinin korunmasına, mal güvenliğine ve yabancıların gemiye alınmasına ilişkin bütün konularda yerel makamların haklarına zarar getirmeyecektir.

Madde 12- DENİZ OLAYLARI

Akit taraflardan birinin gemisi diğer Akit Tarafın kıyılarında veya karasularında kazaya uğrar, batar veya başka bir nedenle avaryaya uğrarsa, bu Akit Tarafın yetkili makamları, yolcular ile mürettebata ve geminin hamulesine kendi bayrağını taşıyan bir gemiye sağladıkları koruma ve yardımın aynısını sağlayacak​lardır.

Avaryaya uğrayan gemideki yük ve erzak, diğer Akit Tarafın ülkesinde tüketim için teslim edilmemiş veya kullanılmamış ise, gümrük vergilerine tabi olmaz.

Madde 13- MUAFİYETLER

İşbu Anlaşmanın uygulama alanından aşağıdaki faaliyetler muaf tutulmuştur.

-
Askeri gemiler veya silahlı kuv2vetlerin emrinde çalışan diğer gemiler,

-
Araştırma gemileri ve devlet için araştırma yapan bütün gemiler ve

-
Balıkçı gemileri.

Aynı şekilde, işbu anlaşmadan, kabo2tai sınırları içerisinde çalışan gemiler, klavuzluk ve römorkaj hizmetleri ile herbir Akit Tarafın milli mevzuatına uygun olarak kendi bayrağını taşıyan ve özellikle tahsis edilen diğer görevlerde çalışan gemiler muaftır.

Madde 14- ANLAŞMAZLIKLAR

İşbu Anlaşmanın uygulamasından doğabilecek anlaşmazlıklar, Akit Tarafların yetkili makamları arasında dostane bir şekilde çözüme bağlanacaktır. Şayet anlaşmazlık devam ederse, ihtilaflar, çözümü amacıyla, aşağıda 15.inci maddede öngörülen Karma Denizcilik Komisyonuna havale edilecektir.

Madde 15- KARMA DENİZCİLİK KOMİSYONU

Denizcilik alanındaki ikili ilişkilerin ahenkli bir şekilde gelişmesi için, Akit Taraflar bir Karma Denizcilik Komisyonu kurulması hususunda mutabakata varmışlardır.

Bu komisyon, aynı zamanda, işbu anlaşmanın hükümlerinin uygulamasının takibi ile muhtemel anlaşmazlıkların çözümü konularında görev yapacaktır.

Madde 16-ELEMAN DEĞİŞİMİ VE MESLEKİ EĞİTİM

Akit Taraflar, deniz taşımacılığına ilişkin önemli bütün meselelerde, özellikle uluslararası uzmanlık kuruluşlarında bir inceleme veya karar konusu teşkil etmesi gereken meselelerde, yararlı gördükleri zaman, birbirleriyle her defasında istişare edeceklerdir.

Akit Taraflar, uzman değişimini olduğu kadar diğer  Akit Tarafın öğrenci ve stajyerlerinin karşılıklı olarak kendi kurumlarında mesleki eğitim görmelerini teşvik edeceklerdir.

Madde 17- TEKNİK İŞBİRLİĞİ

Her iki Akit Taraf, tüm alanlarda ve özellikle aşağıdaki konularda işbirliğini geliştirmek için çalışmayı taahhüt eder.

-
Gemi inşası ve onarımı,

-
Limanların inşası ve işletmesi,

-
Gemi işletmesi ve Akit Tarafların ticaret filolarının geliştirilmesi,

-
Gemi kiralanması,

-
Konteyner imalatı ve onarımı.

Madde 18- YüRÜRLÜĞE GİRİŞ; GÖZDEN GEÇİRME VE GEÇERLİLİK SÜRESİ

İşbu Anlaşma 5 yıllık bir süre için akdedilmiş olup, Akit Taraflardan biri veya diğeri tarafından 6 aylık yazılı bir ön bildirimde bulunularak feshi ihbar edilmediği takdirde, zımnen aynı süre ile yenilenmiş sayılır.

Bu Anlaşma, herhangi bir zamanda karşılıklı mutabakat yoluyla tadil edilebilir.

İşbu Anlaşma ve buna ilişkin değişiklikler, onay belgelerinin son tebliğinden 1 ay sonra yürürlüğe girecektir.

İşbu anlaşma Cezayir’de, 25 Şubat 1998 tarihinde Türkçe, Arapça ve Fransızca dillerinde, aynı derecede geçerli ol2mak üzere üçer nüsha olarak düzenlenmiştir.

İhtilaf halinde, işbu Anlaşmanın Fransızca metnine itibar edilecektir.
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